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RÈGLEMENT AMENDANT LE 
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No. 2022-002 
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VILLE DE MONTRÉAL-OUEST  TOWN OF MONTREAL WEST 

 
RÈGLEMENT MUNICIPAL AMENDANT 
LE RÈGLEMENT ÉDICTANT UN CODE 
D’ÉTHIQUE ET DE BONNE CONDUITE 

POUR LES ÉLUS MUNICIPAUX ET 
REMPLAÇANT LE RÈGLEMENT Nº 

2022-002 
 

 BY-LAW AMENDING A CODE OF 
ETHICS AND GOOD CONDUCT FOR 

ELECTED MUNICIPAL OFFICERS 
OF THE TOWN OF MONTREAL WEST 

AND REPLACING BY-LAW  
No. 2022-002 

À la séance ordinaire du Conseil de la 
Ville de Montréal-Ouest tenue au 50 
avenue Westminster Sud, Montréal-
Ouest, Province de Québec, le _______ 
2026. 
 

 At the regular meeting of the Town 
Council of Montreal West held at 50 
Westminster Avenue South, Montreal 
West, Province of Quebec, on _____, 
2026. 
 

ATTENDU qu'avis de motion du présent 
règlement a été donné à une séance 
spéciale du conseil municipal tenue le 7 
octobre 2026 à laquelle fut aussi déposé 
un projet de règlement; 

 WHEREAS a notice of motion of this By-
Law was given at a special meeting of the 
Municipal Council held on October 7, 
2026 when a draft by-law was also tabled; 

 
 

  

Le Conseil décrète ce qui suit:  The Council decrees the following: 
   
Il est statué et ordonné que le 
règlement n° 2025-003 soit amendé 
comme suit : 
 

 It is enacted and ordained that By-law     
n° 2025-003 be amended as follows: 

Le Conseil décrète ce qui suit:  The Council decrees the following: 
   
1. Le texte de l’article 5.8 du règlement 

est remplacé par le suivant : 
 
« Tout membre du conseil doit 
respecter les fonctions et les 
responsabilités des employés 
municipaux et ne doit pas s’ingérer 
dans l’administration courante de la 
Ville. Il ne peut donner de directives 
aux employés municipaux, sauf dans 
l’exercice d’une autorité qui lui est 
expressément conférée par la loi. » 
 

2. Le présent règlement entre en 
vigueur conformément à la loi. 

 1. The text of article 5.8 of the by-law is 
replaced by the following: 
 
“A council member shall be 
respectful of the role of employees 
and may not interfere in the day-to-
day administration of the Town. A 
council member shall not direct town 
employees except through the 
authority provided by law.” 
 
 
 
2. The present by-law shall come into 

force according to the law. 
 

 
 
 

  
 



 
 

 
_______________________________ 

Jonathan Cha, Maire 

 
_______________________________ 
Jonathan Cha, Mayor 

 

 

 

  

 

_______________________________ 
Claude Gilbert, Greffier 

 _______________________________ 
Claude Gilbert, Town Clerk 

 

 
 
 


